
第２７回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２５/１０/０５（主日） 
 

区域/구역：        名前／이름：             

【 旧 約 聖 書 】 창 세 기 創 世 記 ３ ４ 章 ～ ３ ８ 章  

 
1 야곱이 시므온과 레위에게 이르되 너희가(    내    )게 화를 끼쳐 나로 하여금 이 땅의 주민  

곧 가나안 족속과 브리스 족속에게 악취를 내게 하였도다(     나    )는 수가 적은즉 그들이 모여  

(    나    )를 치고 (    나    )를 죽이리니 그러면(    나    )와(    내    ) 집이 멸망하리라 

「困ったことをしてくれたものだ。(        わたし        )はこの土地に住むカナン人やペリジ人の憎まれ者になり、 

のけ者になってしまった。こちらは少人数なのだから、彼らが集まって攻撃してきたら、(        わたし        )も 

家族も滅ぼされてしまうではないか」とヤコブがシメオンとレビに言うと、 

 
 

2 하나님이 그에게 이르시되 나는(         전능한          )하나님이라 생육하며 번성하라  

한 백성과 백성들의 총회가 네게서 나오고 왕들이 네 허리에서 나오리라 

神は、また彼に言われた。「わたしは(      全能      )の神である。産めよ、増えよ。 

あなたから／一つの国民、いや多くの国民の群れが起こり／あなたの腰から王たちが出る。 

 
 

3 에서가 자기 아내들과 자기 자녀들과 자기 집의 모든 사람과 자기의 가축과  

자기의 모든 짐승과 자기가 가나안 땅에서 모은 모든 재물을 이끌고  

그의 동생 야곱을 떠나 다른 곳으로 갔으니 두 사람의 소유가 풍부하여 함께 거주할 수 없음이러라 

그들이 거주하는 땅이 그들의 가축으로 말미암아 그들을 용납할 수 없었더라 

이에 에서 곧 (      에돔      )이 세일 산에 거주하니라 

エサウは、妻、息子、娘、家で働くすべての人々、家畜の群れ、すべての動物を連れ、 

カナンの土地で手に入れた全財産を携え、弟ヤコブのところから離れてほかの土地へ出て行った。 

彼らの所有物は一緒に住むにはあまりにも多く、滞在していた土地は彼らの家畜を養うには狭すぎたからである。 

エサウはこうして、セイルの山地に住むようになった。エサウとは(         エドム        )のことである。 

 
 

4 그들이 요셉의 옷을 가져다가 숫염소를 죽여 그 옷을 (     피    )에 적시고 

兄弟たちはヨセフの着物を拾い上げ、雄山羊を殺してその(      血      )に着物を浸した。 

 
 

5 유다가 그것들을 알아보고 이르되 그는 나보다 (         옳도다         )  

내가 그를 내 아들 셀라에게 주지 아니하였음이로다 하고 다시는 그를 가까이 하지 아니하였더라 

ユダは調べて言った。「わたしよりも彼女の方が(         正しい         )。 

わたしが彼女を息子のシェラに与えなかったからだ。」ユダは、再びタマルを知ることはなかった。 
 

【 新 約 聖 書 】 고 린 도 후 서 コ リ ン ト の 信 徒 へ の 手 紙 二 ５ ～ ６ 章  
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곧 하나님께서 그리스도 안에 계시사 세상을 자기와(       화목      )하게 하시며  

그들의 죄를 그들에게 돌리지 아니하시고(      화목     )하게 하는 말씀을 우리에게 부탁하셨느니라 

つまり、神はキリストによって世を御自分と(      和解      )させ、人々の罪の責任を問うことなく、 

(      和解      )の言葉をわたしたちにゆだねられたのです。 
 

 

7 그리스도와 벨리알이 어찌 조화되며 믿는 자와 믿지 않는 자가 어찌 상관하며 

하나님의 성전과 우상이 어찌 일치가 되리요  

우리는 살아 계신(             하나님의 성전               )이라  

이와 같이 하나님께서 이르시되 내가 그들 가운데 거하며 두루 행하여  

나는 그들의 하나님이 되고 그들은 나의 백성이 되리라 

キリストとベリアルにどんな調和がありますか。信仰と不信仰に何の関係がありますか。 

神の神殿と偶像にどんな一致がありますか。わたしたちは生ける(           神の神殿            )なのです。 

神がこう言われているとおりです。「『わたしは彼らの間に住み、巡り歩く。そして、彼らの神となり、／彼らはわたしの民となる。 
 

 

 

 
適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 

訂正 

先週の聖書勉強会(新約の部分)で、マタイによる福音書 


